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[C − 2002/31461]N. 2002 — 3067 (2002 — 2165)

13 JUNI 2002. — Ministerieel besluit betreffende de regels voor de
toepassing van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 13 juni 2002 betreffende de toekenning van premies
voor renovatie van het woonmilieu. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 25 juni 2002,

blz. 28654 :

Artikel 3, lid 5 : lees « Werken om louter persoonlijke redenen » in
plaats van « Werken om zuiver persoonlijke redenen ».

blz. 28655 :

Art. 4, § 1, 2° : lees « … en tot 75 S per m2 » in plaats van « … en tot
45 S per m2 »;

Art. 4, § 3 : lees « Plankenvloer en deklagen » in plaats van
« Plankenvloer en chapes »;

Art. 5, § 2, 1° : lees « die bedoeld zijn om de dakbedekking te dragen »
in plaats van « die bedoeld zijn om het dak te dragen »;

Art. 5, § 3, 1° : lees « chiens-assis » in plaats van « chiens assis »;

Art. 6 : lees « huiszwam » in plaats van « houtzwam »;

Art. 6, § 1, 1° : lees « telles que » in plaats van « tels que »;

Art. 6, § 3, 2° : lees « article 12, § 1 » in plaats van « article 11, § 1 »;

Art. 6, § 3, 2° : lees « artikel 12, § 1 » in plaats van « artikel 11, § 1 »;

blz. 28656 :

Art. 7, § 1, 2° : lees « la salle de bains » in plaats van « la salle de
bain »;

Art. 9, § 1, 1° : lees « partielle » in plaats van « partiel »;

Art. 9, § 1, 1° : lees « met inbegrip van het afkappen van de
gebrekkige bezetting » in plaats van « met inbegrip van het aflappen
van de gebrekkige bezetting »;

Art. 9, § 2, 2° : lees « article 12, § 2 » in plaats van « article 11, § 2 ».

Art. 9, § 2, 2° : lees « artikel 12, § 2 » in plaats van « artikel 11, § 2 »;

Art. 10, § 3, 1° : lees « Les chauffe-eau d’une capacité inférieure à
10 litres … 10 litres » in plaats van « Les chauffe-eau d’une capacité
inférieure à 10 l … 10 l »;

Art. 10, § 3, 2° : lees « article 10, § 1 » in plaats van « article 9, § 1 »;

Art. 10, § 3, 2° : lees « artikel 10, § 1 » in plaats van « artikel 9, § 1 »;

blz. 28657 :

Art. 10, § 4, 1° : lees « seules » in plaats van « seuls »;

Art. 12, § 2, 2° : lees « article 9, § 2 » in plaats van « article 8, § 2 »;

Art. 12, § 2, 2° : lees « artikel 9, § 2 » in plaats van « artikel 8, § 2 »;

blz. 28658 :

Art. 15, 1° : lees « articles 4 à 14 » in plaats van « articles 4 à 13 »;

Art. 15, 1° : lees « artikelen 4 tot 14 » in plaats van « artikelen 4
tot 13 »;

Art. 15, 2° : lees « articles 4 à 14 » in plaats van « articles 4 à 13 »;

Art. 15, 2° : lees « artikelen 4 tot 14 » in plaats van « artikelen 4
tot 13 »;

Art. 16, 2° : lees « articles 9, § 2 à 15 » in plaats van « articles 8, § 2
à 14 »;

Art. 16, 2° : lees « artikelen 9, § 2 tot 15 » in plaats van « artikelen 8,
§ 2 tot 14 »;

Art. 17 : lees « articles 4 à 16 » in plaats van « articles 4 à 15 »;

Art. 17 : lees « artikelen 4 tot 16 » in plaats van « artikelen 4 tot 15 ».
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13 JUIN 2002. — Arrêté ministériel relatif aux modalités d’application
de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 juin 2002 relatif à l’octroi de primes à la rénovation de
l’habitat. — Errata

Au Moniteur belge du 25 juin 2002,

p. 28654 :

Article 3, alinéa 5 : lire « Werken om louter persoonlijke redenen » au
lieu de « Werken om zuiver persoonlijke redenen ».

p. 28655 :

Art. 4, § 1, 2° : lire « … en tot 75 S per m2 » au lieu de « … en tot 45 S
per m2 »;

Art. 4, § 3 : lire « Plankenvloer en deklagen » au lieu de
« Plankenvloer en chapes »;

Art. 5, § 2, 1° : lire « die bedoeld zijn om de dakbedekking te dragen »
au lieu de « die bedoeld zijn om het dak te dragen »;

Art. 5, § 3 ,1° : lire « chiens-assis » au lieu de « chiens assis »;

Art. 6 : lire « huiszwam » au lieu de « houtzwam »;

Art. 6, § 1, 1° : lire « telles que » au lieu de « tels que »;

Art. 6, § 3, 2° : lire « article 12, § 1 » au lieu de « article 11, § 1 »;

Art. 6, § 3, 2° : lire « artikel 12, § 1 » au lieu de « artikel 11, § 1 »;

p. 28656 :

Art. 7, § 1, 2° : lire « la salle de bains » au lieu de « la salle de bain »;

Art. 9, § 1, 1° : lire « partielle » au lieu de « partiel »;

Art. 9, § 1, 1° : lire « met inbegrip van het afkappen van de gebrekkige
bezetting » au lieu de « met inbegrip van het aflappen van de
gebrekkige bezetting »;

Art. 9, § 2, 2° : lire « article 12, § 2 » au lieu de « article 11, § 2 »;

Art. 9, § 2, 2° : lire « artikel 12, § 2 » au lieu de « artikel 11, § 2 »;

Art. 10, § 3, 1° : lire « Les chauffe-eau d’une capacité inférieure à
10 litres … 10 litres » au lieu de « Les chauffe-eau d’une capacité
inférieure à 10 l … 10 l »;

Art. 10, § 3, 2° : lire « article 10, § 1 » au lieu de « article 9, § 1 »;

Art. 10, § 3, 2° : lire « artikel 10, § 1 » au lieu de « artikel 9, § 1 »;

p. 28657 :

Art. 10, § 4, 1° : lire « seules » au lieu de « seuls »;

Art. 12, § 2, 2° : lire « article 9, § 2 » au lieu de « article 8, § 2 »;

Art. 12, § 2, 2° : lire « artikel 9, § 2 » au lieu de « artikel 8 , § 2 »;

p. 28658 :

Art. 15, 1° : lire « articles 4 à 14 » au lieu « articles 4 à 13 »;

Art. 15, 1° : lire « artikelen 4 tot 14 » au lieu de « artikelen 4 tot 13 »;

Art. 15, 2° : lire « articles 4 à 14 » au lieu de « articles 4 à 13 »;

Art. 15, 2° : lire « artikelen 4 tot 14 » au lieu de « artikelen 4 tot 13 »;

Art. 16, 2° : lire « articles 9, § 2 à 15 » au lieu de « articles 8, § 2 à 14 »;

Art. 16 , 2° : lire « artikelen 9, § 2 tot 15 » au lieu de « artikelen 8, § 2
tot 14 »;

Art. 17 : lire « articles 4 à 16 » au lieu de « articles 4 à 15 »;

Art. 17 : lire « artikelen 4 tot 16 » au lieu de « artikelen 4 tot 15 ».
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